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ר1 הַדָּבָ֗
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֤
जो

דִּבֶּר֙
बोला
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֔
नबी
H5030

אֶל־
को–
H0413

בָּר֖וּךְ
बारूक
H1263

ן־ בֶּֽ
पुत्र–

נֵֽרִיָּ֑ה
नेिरय्याह
H5374

֩ בְּכָתְבוֹ
जब–िलखा–उसने
H3789

אֶת־
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
वचन
H1697

הָאֵ֤לֶּה
ये
H0428

עַל־
पर–

סֵפֶ֙ר֙
पुस्तक

י מִפִּ֣
से–मुहँ
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

בַּשָּׁנָה֙
में–वषर्
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
चौथे
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֧
के–िलए–यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
योिशय्याह
H2977

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

ס
—

यहोयाकीम योिशय्याह का पुत्र था। यहोयाकीम के यहूदा में राज्यकाल के चौथे वषर् ियमर्याह नबी ने नेिरय्याह के पुत्र बारुक से यह कहा। बारुक ने इन तथ्याें 
को पत्रक पर िलखा। ियमर्याह ने बारुक से जो कहा, वह यह है:

ה־2 כֹּֽ
याें–
H3541

אָמַ֥ר
कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

עָלֶ֖יךָ
तेरे–बारे

בָּרֽוּךְ׃
बारूक
H1263

“इस्राएल का परमेश्वर यहोवा जो तुमसे कहता है, वह यह है:

3֙ אָמַרְ֙תָּ
कहा–था
H0559

אֽוֹי־
हाय–
H0188

נָא֣
अब
H4994

י לִ֔
मुझको

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יָסַ֧ף
जोड़ा–है
H3254

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

יָג֖וֹן
दुख
H3015

עַל־
पर–

י מַכְאֹבִ֑
मेरी–पीड़ा
H4341

֙ יָגַעְ֙תִּי
थक–गया–हूँ
H3021

י בְּאַנְחָתִ֔
में–मेरी–आह
H0585

וּמְנוּחָ֖ה
और–िवश्राम
H4496

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
पाया
H4672

ס
—

‘बारुक, तुमने कहा है: यह मेरे िलये बहुत बुरा है। यहोवा ने मेरी पीड़ा के साथ मुझे शोक िदया है। मैं बहुत थक गया हू।ँ अपने कष्टाें के कारण मैं क्षीण हो 
गया हू।ँ मैं आराम नहीं पा सकता।”

ה 4 ׀כֹּ֣
याें
H3541

תֹּאמַר֣
कह
H0559

יו אֵלָ֗
उससे
H0413

כֹּ֚ה
याें
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִנֵּ֤ה
देख
H2009

אֲשֶׁר־
िजसको–

֙ בָּנִי֙תִי
बनाया–है
H1129

אֲנִי֣
मैं
H0589

ס הֹרֵ֔
ढाता–हूँ
H2040

וְאֵ֥ת
और–को
H0853

אֲשֶׁר־
िजसको–

עְתִּי נָטַ֖
रोपा–है
H5193

אֲנִי֣
मैं
H0589

נֹתֵ֑שׁ
उखाड़ता–हूँ
H5428

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

יא׃ הִֽ
वह
H1931

ियमर्याह, बारुक से यह कहो: “यहोवा जो कहता है, वह यह है: मैं उसे ध्वस्त कर दूगँा िजसे मैंने बनाया है। मैंने िजसे रोपा है उसे मैं उखाड़ फें कँूगा। मैं यहूदा 
में सवर्त्र यही करँूगा।

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/585.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


ה5 וְאַתָּ֛
और–तू

תְּבַקֶּשׁ־
ढँूढता–है–
H1245

לְךָ֥
अपने–िलए

גְדֹל֖וֹת
बड़ी–चीज़ें

אַל־
मत–
H0408

שׁ תְּבַקֵּ֑
ढँूढ़
H1245

י כִּ֡
क्याेंिक

֩ הִנְנִי
देखो
H2009

יא מֵבִ֨
लानेवाला–हूँ
H0935

רָעָה֤
बुराइर्

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

בָּשָׂר֙
शरीर
H1320

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י וְנָתַתִּ֨
और–दूगँा
H5414

לְךָ֤
तुझे

ת־ אֶֽ
को–
H0853

נַפְשְׁךָ֙
तेरी–जान
H5315

ל לְשָׁלָ֔
के–िलए–लूट
H7998

עַ֥ל
पर

כָּל־
सब–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
स्थानाें
H4725

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

לֶךְ־ תֵּֽ
जाएगा–
H3212

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

ס
—

बारुक, तुम अपने िलये कुछ बड़ी बात होने की आशा कर रहे हो। िकन्तु उन चीज़ाें की आशा न करो। उनकी ओर नजर न रखो क्याेंिक मैं सभी लोगाें के िलये 
कुछ भयंकर िवपित्त उत्पन्न करँुगा।’ ये बातें यहोवा ने कही, ‘तुम्हें अनेकाें स्थानाें पर जाना पड़ेगा। िकन्तु तुम चाहे जहाँ जाओ, मैं तुम्हें जीिवत बचकर िनकल 
जाने दूगँा।’”
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